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Sunday of the 7th Ecumenical Council                                                            October 13, 2024 
 

 
 
Today we commemorate the Sunday of the 7th Ecumenical Council, Carpus, Papylus, 
Agathodorus, & Agathonica, the Martyrs of Pergamus, Benjamin the Deacon, Chryssi the 
New Martyr of Greece 
 
READINGS OF THE DAY 
The Matins Gospel According to Luke 24:12-35 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὁ Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει τὰ ὀθόνια κείμενα μόνα, καὶ ἀπῆλθε, 
πρὸς ἑαυτὸν θαυμάζων τὸ γεγονός. Καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορευόμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην ἀπέχουσαν 

σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, ᾗ ὄνομα Ἐμμαούς, καὶ αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν συμβεβηκότων 
τούτων. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν, καί αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς· οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ 

αὐτῶν ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς· Τίνες οἱ λόγοι οὗτοι οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 

περιπατοῦντες, καὶ ἐστὲ σκυθρωποί; Ἀποκριθείς δὲ ὁ εἷς, ᾧ ὄνομα Κλεόπας, εἶπε πρὸς αὐτόν· Σὺ μόνος παροικεῖς ἐν 



                                                     

           
 

      

                      

 

 

Welcome to St. George Greek Orthodox Church 

Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; καὶ εἶπεν αὐτοῖς· Ποῖα; Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· Τὰ περὶ 
Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ Θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ· ὅπως 

τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρῖμα θανάτου, καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν· ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι 
αὐτός ἐστιν ὁ μέλλων λυτροῦσθαι τὸν Ἰσραήλ. Ἀλλά γε οὖν σὺν πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον, ἀφ' οὗ 

ταῦτα ἐγένετο. Ἀλλὰ καὶ γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόμεναι ὂρθριαι ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ 
σῶμα αὐτοῦ, ἦλθον λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, οἳ λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. Καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ 

τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτω καθὼς καὶ αἱ γυναῖκες εἶπον· αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. Καὶ αὐτὸς εἶπε πρὸς αὐτούς· Ὦ ἀνόητοι καὶ 

βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ Προφῆται. Οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν δόξαν αὐτοῦ; Καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν, διηρμήνευεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς Γραφαῖς 

τὰ περὶ ἑαυτοῦ. Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προσεποιεῖτο ποῤῥωτέρω πορεύεσθαι. Καὶ 
παρεβιάσαντο αὐτόν, λέγοντες· Μεῖνον μεθ' ἡμῶν, ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστὶ καὶ κέκλικεν ἡ ἡμέρα. Καὶ εἰσῆλθε τοῦ μεῖναι σὺν 

αὐτοῖς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ' αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησε, καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. Αὐτῶν 

δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοί, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν· καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ' αὐτῶν. Καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους· Οὐχὶ 
ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὡς διήνοιγεν ἡμῖν τὰς Γραφάς; Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ 

ὥρᾳ, ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ εὗρον συνηθροισμένους τοὺς ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, λέγοντας, ὅτι ἠγέρθη ὁ 
Κύριος ὄντως, καὶ ὤφθη Σίμωνι. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. 

 
At that time, [Peter rose and ran to the tomb; stooping and looking in, he saw the linen cloths by themselves; and he went 

home wondering at what had happened. That very day] two of them were going to a village named Emmaus, about seven 

miles from Jerusalem, and talking with each other about all these things that had happened. While they were talking and 
discussing together, Jesus Himself drew near and went with them. But their eyes were kept from recognizing Him. And He 

said to them, "What is this conversation which you are holding with each other as you walk?" and they stood still, looking 
sad. Then one of them, named Cleopas, answered Him, "Are you the only visitor to Jerusalem who does not know the 

things that have happened there in these days?" And He said to them, "What things?" And they said to him, "Concerning 

Jesus of Nazareth, who was a prophet mighty in deed and word before God and all the people, and how our chief priests 
and rulers delivered Him up to be condemned to death and crucified Him. But we had hoped that He was the one to redeem 

Israel. Yes, and besides all this, it is now the third day since this happened. Moreover, some women of our company amazed 
us. They were at the tomb early in the morning and did not find His body; and they came back saying that they had even 

seen a vision of angels, who said that He was alive. Some of those who were with us went to the tomb and found it just as 

the women had said, but Him they did not see." And He said to them, "O foolish men, and slow of heart to believe all that 
the prophets have spoken! Was not it necessary that the Christ should suffer these things and enter this glory?" And 

beginning with Moses and all the prophets, He interpreted to them in all the scriptures the things concerning Himself. So 
they drove near to the village to which they were going. He appeared to be going further, but they constrained Him, saying, 

"Stay with us, for it is toward evening and the day is now far spent." So, he went in to stay with them. When He was at 
table with them, He took the bread and blessed, and broke it, and gave it to them. And their eyes were opened, and they 

recognized Him; and He vanished out of their sight. They said to each other, "Did not our hearts burn within us while He 

talked to us on the road, while He opened to us the scriptures?" And they rose that same hour and returned to Jerusalem; 
and they found the eleven gathered and those who were with them, who said, "The Lord has risen indeed, and has appeared 

to Simon!" Then they told what had happened on the road and how He was known to them in the breaking of the bread. 
 

The reading is from St. Paul's Letter to Titus 3:8-15 

Τέκνον Τίτε, πιστὸς ὁ λόγος, καὶ περὶ τούτων βούλομαί σε διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα φροντίζωσιν καλῶν ἔργων προΐστασθαι οἱ 
πεπιστευκότες θεῷ. ταῦτά ἐστιν καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις · μωρὰς δὲ ζητήσεις καὶ γενεαλογίας καὶ ἔριν καὶ μάχας 

νομικὰς περιΐστασο, εἰσὶν γὰρ ἀνωφελεῖς καὶ μάταιοι. αιῥετικὸν ἄνθρωπον μετὰ μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν παραιτοῦ, εἰδὼς 
ὅτι ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος καὶ ἁμαρτάνει, ὢν αὐτοκατάκριτος. Ὅταν πέμψω Ἀρτεμᾶν πρὸς σὲ ἢ Τυχικόν, σπούδασον ἐλθεῖν 

πρός με εἰς Νικόπολιν, ἐκεῖ γὰρ κέκρικα παραχειμάσαι. Ζηνᾶν τὸν νομικὸν καὶ Ἀπολλῶν σπουδαίως πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν 
αὐτοῖς λείπῃ. μανθανέτωσαν δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι καλῶν ἔργων προΐστασθαι εἰς τὰς ἀναγκαίας χρείας, ἵνα μὴ ὦσιν ἄκαρποι. 

Ἀσπάζονταί σε οἱ μετ ᾽ἐμοῦ πάντες. Ἄσπασαι τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. ἡ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. 

Titus, my son, the saying is sure. I desire you to insist on these things, so that those who have believed in God may be 
careful to apply themselves to good deeds; these are excellent and profitable to men. But avoid stupid controversies, 

genealogies, dissensions, and quarrels over the law, for they are unprofitable and futile. As for a man who is factious, after 
admonishing him once or twice, have nothing more to do with him, knowing that such a person is perverted and sinful; he 

is self-condemned. When I send Artemas or Tychicos to you, do your best to come to me in Nicopolis, because I have 

decided to spend the winter there. Do your best to speed Zenas the lawyer and Apollos on their way; see that they lack 
nothing. And let our people learn to apply themselves to good deeds, to help cases of urgent need, and not to be unfruitful.   

All who are with me send greetings to you. Greet those who love us in faith. Grace be with you all. Amen. 
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The Gospel According to  Luke 8:5-15 
Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν σπόρον αὐτοῦ. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ μὲν 

ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ κατεπατήθη, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατέφαγεν αὐτό· καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ 
φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα· καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθῶν, καὶ συμφυεῖσαι αἱ ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό. 

καὶ ἕτερον ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν ἐποίησε καρπὸν κατονταπλασίονα. ταῦτα λέγων ἐφώνει· ὁ ἔχων ὦτα 
ἀκούειν ἀκουέτω. ᾿Επηρώτων δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες· τίς εἴη ἡ παραβολὴ αὕτη; ὁ δὲ εἶπεν· ὑμῖν δέδοται 

γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα βλέποντες μὴ βλέπωσι καὶ ἀκούοντες μὴ 

συνιῶσιν. ἔστι δὲ αὕτη ἡ παραβολή· ὁ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ· οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδόν εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, εἶτα 
ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθῶσιν. οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας οἳ ὅταν 

ἀκούσωσι, μετὰ χαρᾶς δέχονται τὸν λόγον, καὶ οὗτοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, οἳ πρὸς καιρὸν πιστεύουσι καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ 
ἀφίστανται. τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ ἡδονῶν τοῦ βίου 

πορευόμενοι συμπνίγονται καὶ οὐ τελεσφοροῦσι. τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ 

ἀκούσαντες τὸν λόγον κατέχουσι καὶ καρποφοροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. ταῦτα λέγων ἐφώνει· ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 
 

The Lord said this parable: "A sower went out to sow his seed; and as he sowed, some fell along the path, and was trodden 
under foot, and the birds of the air devoured it. And some fell on the rock; and as it grew up, it withered away, because it 

had no moisture. And some fell among thorns; and the thorns grew with it and choked it. And some fell into good soil and 
grew and yielded a hundredfold." And when his disciples asked him what this parable meant, he said, "To you it has been 

given to know the secrets of the kingdom of God; but for others they are in parables, so that seeing they may not see, and 

hearing they may not understand. Now the parable is this: The seed is the word of God. The ones along the path are those 
who have heard; then the devil comes and takes away the word from their hearts, that they may not believe and be saved. 

And the ones on the rock are those who, when they hear the word, receive it with joy; but these have no root, they believe 
for a while and in time of temptation fall away. And as for what fell among the thorns, they are those who hear, but as 

they go on their way they are choked by the cares and riches and pleasures of life, and their fruit does not mature. And as 

for that in the good soil, they are those who, hearing the word, hold it fast in an honest and good heart, and bring forth 
fruit with patience." As he said these things, he cried out "He who has ears to hear, let him hear." 

 
 
 
 
 
 
 

IN CHURCH TODAY 
We Commemorate the One Year memorial service for Katina Kontakos. My her memory be eternal. 
 

A Trisagion Service is offered in memory of Maria, Konstantinos, Vasiliki, Konstantinos, Marika, Konstantinos, Ekaterini, 
Trifonas, Kathleen, Vasilios, Ioannis, Panayiota, Stratigo, Ellen & Maria by Katherine Orfan who is sponsoring the October 

Soup Kitchen Bag Lunches for Philoptochos.  May their memories be eternal. 

 
2024 Parish Council: Brian Goodale, President: Dino Orfan, Vice President: Alexandra Casey, Treasurer; Balwant Kingra, 

Secretary; Maria Stamoulis: Asst. Treasurer; Lucy Brady, Arji Cakouros, Maria Dostis 
 

            USHERS 
                                                   Sunday,October 13, 2024    Brian Goodale 
                                                  Sunday, October 20, 2024    Toni Kananis, Arji Cakouros  

                
 Service Schedule 

                                   Sunday, October 13, 2024     8:30am Orthros – Sunday of the 7th Ecumenical Council 

              9:30am Divine Liturgy  
                                                                      One year for memorial Katina Kontakos 

                                                                             Trisagion Service for Family of Katherine Orfan 
                                 Tuesday, October 15, 2024     5:30pm Paraklesis 

                                Saturday, October 19, 20204    5:30pm Vespers 

                                                                             6:30pm Orthodoxy 101 
                                Sunday, October 27, 2024        8:30am Orthros – 7th Sunday of Luke 
                                                                             9:30am Divine Liturgy                                     
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HYMNS OF THE DAY 
 
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 
Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον· ἠνέῳξας τῷ λῃστῇ 
τὸν Παράδεισον· τῶν Μυροφόρων τὸν θρῆνον μετέβαλες, 

καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις κηρύττειν ἐπέταξας, ὅτι ἀνέστης 

Χριστὲ ὁ Θεός, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος. 
 

Τῶν Πατέρων 
Ὑπερδεδοξασμένος εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ φωστῆρας ἐπὶ 

γῆς τοὺς Πατέρας ἡμῶν θεμελιώσας, καὶ διʼ αὐτῶν πρὸς τὴν 

ἀληθινὴν πίστιν, πάντας ἡμᾶς ὁδηγήσας· πολυεύσπλαγχνε, 
δόξα σοι. 

 
Apolytikion of St. George 
Ως τών αιχμαλώτων ελευθερωτής, καί τών πτωχών 

υπερασπιστής, ασθενούντων ιατρός, βασιλέων υπέρμαχος, 
τροπαιοφόρε μεγαλομάρτυς Γεώργιε, πρέσβευε Χριστώ τώ 

Θεώ θήναι τάς ψυχάς ημώv. 
 

Κοντάκιον 
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, πρὸς 
τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων 

φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν 
ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς 

πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ προστατεύουσα ἀεί, 
Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε. 

 
 
 

Resurrectional Apolytikion  
You destroyed death by Your Cross, You opened Paradise 
to the Robber. You turned the Myrrh-bearing Women’s 

lament into joy, and You commanded Your Apostles to 

preach that You rose, O Christ God, granting the world the 
great mercy. 

 
For the Fathers 
Supremely blessed are You, O Christ our God. You 

established the holy Fathers upon the earth as beacons, 
and through them You have guided us all to the true Faith, 

O greatly merciful One, glory be to You. 

 
Apolytikion. For the Cross 
Save, O Lord, your people and bless Your inheritance, 
granting victory to the faithful over the enemy, and by 

Your Cross protecting Your commonwealth. 

 
Kontakion  
O Protection of Christians that never falls, intercession 
with the Creator that never fails, we sinners beg you, do 

not ignore the voices of our prayers. O good Lady, we 

implore you, quickly come unto our aid, when we cry out 
to you with faith. Hurry to intercession, and hasten to 

supplication, O Theotokos who protect now and ever those 
who honor you. 

Upcoming Events 
 
Sunday, October 13, 2024          12:30pm Philoptochos Meeting 

 
Monday, October 14, 2024           Parish office closed – Columbus Day 

 

Tuesday, October 15, 2024          7:00am Soup Kitchen Prep 
                                                6:30pm Parish Council meeting 

 
Wednesday, October 16, 2024     4:00pm Youth Greek School online 

                4:00pm Beginner Greek School online 

      5:00pm Intermediate Greek School online 
      6:00pm Advanced Greek School online 

 
Thursday, October 17, 2024        4:45pm In-person Greek School 

 

Friday, October 18, 2024            6:00pm Greek school board meeting   
 

Sunday, October 27, 2024           OXI Day Celebration   
 
 
 


